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.Mearjélen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi tlijjn helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta ln n u l; postán  6 f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt­

h a tn ak  p é ldány t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

e l b b :s z é l é s .

V i 1 h e 1 m 1 n a.
(  Vége.')

A’ császár örömest hallgató Vilhelminának gyermeki csevegését, 
s gyöngéden simogató kis kezeit, meliyeket a’ magáéiban tarfa: úgy 

látszékneki, hogy ezen elfogultján lélekben, mint tiszta tükörben, ön­
m agát, dicsősége viszfényét’s nemzetek csudálásn által dicsőített ké­
pét látja. Rögtön tijabb fölleg vonult-el,homlokán; saspillanatot, inelly 
szivekbe hatni látszék, szegezett a’ fiatal németnőre. ’s parancshan­
gon k é rd é : ,’S anyja egyedül bocsátá önt ide?4 — „A nyám ? — 
szollá ő szom orúan, fejét rázva — a h ! anyám nekem nincs !14 —
A* császár szemei ismét megszel idültek. — ,Arva tehát — folytató
— ’s k ik  azon asszonyok, k iket ma reggel önnel láfék ?4 — „B aj- 
kám, ’s cinnéném (Milchschwester). Ostrommal fenyegetvén a’ fran- 
cziák Bécset, a’ nyugintézet minden növendékét elkiildék szüléikhez;
’s é n , kinek atyám  a’ hadseregnél v o lt, ’s rokonim Bécsben nem 
valónak, azt k értem , vitessenek dajkám hoz, rem élvén, hogy e’ 
magányos helyen nagyobb biztosságban leendek, mint magában a ’ 
városban. Szegény dajkám ! mint ö rü lt, midőn ma egy ur eljővén 
ajálkozék, hogy fölségedhez vezetend. — Menj leányom — monda — 
lásd a ’ francziák nagy császárát ; ez szerencsédre válhat!“  — A’ 
császár újra m osolygott; de ismét durva hangon , melylyel szokás 
szerint megindulását , minek nem szivesen akart engedni . pa­
lástoló. mondó: ,ön csodálatig jó l beszél francziául — ausztriai nő­
nek senki nem tartaná.4 — „ É n , S ire , nem vagyok ausztriai nő
— válaszolt Vilhelmina élénken; — anyám elzasszi születésű vala, 
atyám pedig pragai.44 — ,U g y -e ? e’ szerint ön félig alattvalóm , 
következőleg oltalmain alatt van. Ez okból — kom olyan tévé hozzá 
Napóleon — ön tovább itt nem maradand !4 — Meghúzván a’ csenge- 
tyííszalagot, C oustant, az első komornok jelent-m eg. — ,Fogass 
egy kocsiba, ’s készülj Z. kisasszonyt elkísérni egy derék tiszt leá­
nyának tartozó tisztelettel!4 — Constant tisztes meghajlással távo­
zók , hogy teljesítse a’ kapott parancsot. — E kkor Vilhelminához

^ ■ 1
SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



730

közeledek a’ császár, ’s kezeit szorongatva részvéttel vizsgálta át.
— ,Ön — úgymond — ábrándozó; ’s ez, asszonyoknál, kivált ha fiata­
lok és szépek, ha sem anyjok sem férjok nincs, ki őket véd je, 
V eszedelm es betegség. Mondja-rneg tehát atyjának , hogy adja férj­
hez minél előbb., E ’ tanácsnál a’ szegény Vilhelmina elpirult, ’s kö- 
nyek tolultak szemeibe, — ,No’s, no’s, — mondó nyájasan IVapoleon,
— mi rémitő van abban ? Illy arcz és szép nászajándék mellett hó- 
difók nem hiányzandnak, ’s ön Ízlése szerint válogathat bennük!4 — 
„A li nem , S ire — felelt a’ leányka zavarodásával harczolva — atyám­
nak vagyona nincs!“  —  ,’S mit árt az? nem azért vagyok-e én? 
vagy elfelejtő m ár, hogy látogatása Napóleon császárnál szerencsé­
jé re  v á lh a t? 8 — Hala-fölhevíiltében összekulcsolá k eze it; de Na­
póleon intése ajkain rémité-el a’ hálát.

Felnyílván az a jtó , Constant je len té , hogy minden készen van. 
A ’ császár kezével inte V ilhelm inának, ’s ezen ea-vszerű szavakkal 
bocsátá-el: ,jó  éjszakát, gyerm ekein! aludjék jó l! ‘ — Gyárukéhoz 
támaszkodva dobogó szívvel ’s nedves szem ekkel nézett a’ távozó 
u tá n . ’s nehány perczig maradott mozdulatlan helyzetében. ív nin- 
latkozás rég elfelejtett emléket ujitoff-meg benne: első szerelme 
tiszta s édes érzéseit, midőn mint pattantyúshadnagy hozzá hason- 
korú sz p leánykával pitymalatkor titkon összejővén, egész szeren­
cséjük abban á lla , hogy egy pádon egymás mellett ülvén fris cse­
resznyét evének. Súlyos gondok, emésztő tervek, ah! rég elenyész- 
tették ez ártatlan szerencsét. A ’ mosolygó tenyészet, melly a’hegy 
egyik oldalát fődé, elaszott a’ lávának lassanként kihűlt rétegei alait; 
de a’ futékony szél pillanatra legalább visszahozd a ’ virágoknak tá­
vul i l la ta it, mellyek őt egykor magán kiviil ragadák. Azonban ez 
nehány perez mive vala. — .F ö l! — szollá önmagához, végig sim it- 
ván kezével homlokát nincs most idő olly gyerm ekségekkel fog­
lalkozni !‘ — A’ kabinetbe visszatérvén folytafá sürgönyeinek fona­
lát , azon hatalmas em eltyűt, melly Európát mozgásba tévé. Hanem 
e’ sürgönyök nem valának csupán politikai természetűek. Más nap 
reggel igen korán egy katona vágtatva érkezett * # kis helységbe: le­
szállt Vilhelmina háza e lő tt, ’s átadott neki egy n ag y , királyi czi- 
merrel lepecsételt nyalábot. Ebben 300.001) frank bankjegyekben ’s 
egy nem neki, hanem atyjának irtt levél vala, melly ig y hangzék :

B á r ó  u r !

A’ császár ő felsége, alkalma lévén látni Z. k isasszonyt, meg­
hagyó önnek megm ondanom , hogy a’ részvét, mellyet benne mint 
iranczia nő ’s derék tisztnek leanya ébresztett, számára 300.000 
frank küldésére b irá , mellyek bulorszerzésre ’s kiházasitására szán-

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



731

v á k , minek ntinélelőbbi végrehajtására ön ő felsége által ezennel 
hivatalos; m ert a’ magány egy fiatal leánykának annál veszélyesb 
leh e t, minél ártatlanabb, szebb ’s elfogultlanabb az‘ ’s a ’ t.

Azon ó rában , midőn az udvarnép reggeli tiszteikedésiil jőve a’ 
császárhoz, ámbár ez már régen fö lkelt, mosolygó arczczal érke­
zett a ’ múlt napi hirnük. O nem vévé észre a’ szemöldránczokat, 
mellyekkel a ' császár bókolatát fogadá , ’s Napóleonnak mindig út­
já t állván fejére voná a ’ v ihart, mellyet kikerülhetett volna. — 
,Uram — kiált a’ császár olly arczczal, mellyet maga is vihararcz- 
nak nevezgete— mióta tart képesnek szerencsétlenség-okozásra egy 
tisztes családban ’s visszaélésre egy derék fiatal leányka egyiigyű- 
ségével? — XV. Lajos vagyok-e é n , ’s olly roszul ismer ö n ?4 
E ’ m egszólításkor megzavarodván a’ h irn ü k , csak néhány érlhet- 
len szót rebege, ’s mielőtt választ készithete, a’ császár már háltál 
fordult hozzá, és a’ jelenvoltakhoz beszédet tartott a’ jó  erkölcsök 
szükségességéről ’s családi egyetértésről. Ez va’la azon napi tárgya. 
Mindnyájan egyetértének vele, ’s megtudván a ’ múlt napi történetet, 
egyik az udvarnép közül nehány szót. mert ejteni Scipio önmegtar­
tóztatásáról. — ,Bah! nyugtalanul szólít a’ császár — Scipio ön­
megtartóztatása! ez is egy azon történeti fecsegések közül, mellyek- 
nek ismétlését meguntam. Nagy érdem-e tisztelni olly asszonyt, ki 
velünk nem gondol , de másokkal parancsolhatunk?4 — „M in­
den esetre — mosolygva felelt amaz , ha a ’ hódítás jobban kedve­
zett volna a’ nagy Scipiónak, úgy kétlem , hogy önm egtartóztatá­
sának dicsérete felségedhez jutott v o lna ; mert mi múlja fölül egy 
szép asszony b írását?44 — , Kedves ur! — mond Napóleon félig mo- 
solygva , félig komomolyan fülét megcsípve — édesebb néha a’ le­
m ondás!4 Précurseui- után UGETFY ANOOll.

OIISZÁG- ’S N ÉPISM ERTETÉS. 

Hohcusalzburg.
A’ hohensalzburgi v á r , melly a’ Salza folyóvíz balpartján egy 

m agas, ’s minden oldalról m eredek, tiszta terméskőből álló kőszirtre 
épülve ál l ,  jóval magasb fekvésű, mint maga a’ v á ro s , ’s melly 
nevezett várat ez előtt bevehetlennek tartották fekvése ’s építési 
módja miatt.' E ’ sziklavár Lodron P a r i s  érsek korától fogva olly 
jól van megerősítve, hogy leszámítva a’ kiéheztetés ese té t, daczol- 
hat minden ellenségnek ; honnan is k itanulhatni, hogy csupán belső 
meggyőződés a’ vár értékéről bírhatta P a r i s  nevű érseket bizonyos 
bajor ministernek azon kívánatéra, hogy ő , mint hypolhekát en­
gedné által e’ várat az ő választó j fejedelmének — kemény lapj­
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rongatással ’b az országból tüstént kitakarodással válaszolni. Való­
ban, ha m eggondoljuk, hogy maga L á n g  Máté érsek fellázadott 
alattvalói e llen , k ik  öt minden oldalról ostrom lók, 14 hétig birta 
tartani magát e’ várban, annak elintézéséről nem nehéz fogal­
mat szerezni magának. A’ városból csak egy, ’s pedig meredek be­
járás vezet-fel, hova részint egy keskeny hágcsón , melly a’ gya­
logjáróknak szolgál , részint a’ széles apáczahegyi-uton ju th a tn i, 
melly fel a’ várbejárásnál osztani kezd jobbra. A’ baráthegyről a’ 
mindig elzárt úgy nevezett Scharler kapun , melly fölött egy ágyii- 
sánczház épülve áll , juthatni-fel ugyan azon egyetlen egy úton ezen 
erős várhoz.

A’ magas helyzetű várhoz vezető út elválik az apáczahegyi ú 'tó l , 
mellyet az apáczák kolostorának kell jó  karban fenntartani , — a' 
falba eresztett ’s márványba kifaragott kutya- vagy oroszlán főnél. 
Ezután jobbról egy széles úton , melly ellátva vun fakorladékkal, 
jutunk előbb egy álgynsánczhoz, mellynek kapuboltozala alatt kell 
átmenni. Innen jobbról az úgy nevezett Schartenhez vezet egy á l . 
’s azon Scharten kapuhoz, mellyet építtetett Lodron Paris : balról 
pedig egy kocsi-út vezet-fel a’ várba. Néhány száz lépés után oda 
ér a’ vándor a’ négyszögű toronyhoz, hol az úgy nevezett toronyőr 
áll. Alul van egy őrhúz , ’s felül egy thiirnitz - szoba több katoná­
nak számára. Ennél van egy kis sánc/, épittetve Keutschach Lenárd- 
tól. Tovább felül van egy felvonulód, mellette iövőhasadás; erre 
következik ismét egy négyszögé torony hegyes kuppolával, mellyet 
alsó trombitásnak (to ronynak) neveznek, hol ismét egy kis sáncz 
van alkalmazva. A’ szög felé t. i. nem messze tő le , van az úgy 
nevezett régi kigyó-őrszoba, mellyben egy gyalog katona lakik. 
Tovább oldalaslag van egy rondella, az úgy nevezett kigyó rondella, 
hol mindig két te lje s , 18 fontos sugár álgyú állott. Van a’ magas­
ságban egy folyosó a’ kémzésre , ’s a ’ tetőn egy kis to rony , az úgy 
nevezett m éregtorony alkalmazva. Még ebben, valamivel alább, vannak 
az apácza hegy felé gabonatárak , ’s alatta a’ kézmalombolt ; jobb 
felől van az apáczahegynél valamivel tovább hátra fe lé , az úgy ne­
vezett kanócz-torony. Ezt követi egy hosszú fa l , kis de hatalmas 
erősítésekkel egészen a’ kocsizó nagy útig , melly alatt láthatni az 
apáczahegyi ’s a’ Láng Mátétól emeltetett bástyát. Az előbb érin­
tett gabonatár háta illegett vezet az út az úgy nevezett lókapun k e ­
resztül, mellyen átlovaglani ’s kocsizni lehet, ’s melly fölött a’ nagy 
fegyvergyárnak egy része áll. Alatta láthatni még egy régi hóhá­
nyót. Mellette van az úgy nevezett utazói to ro n y , honnan végig 
nézhetni az egész Utazási té r t , vagy az egész felvonó mi vet, mellyel 
a' bebörtönzöttek hajtanak felfelé, ’s melly a ’ gabonatár alatt nyú­
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lik-el. Itt állott éjjelen álfnl az őr. Nem messze tőle van egy bog­
nár m űhely, kovács műhely ’s egy gabonatár. Dél felé van azon 
b á s ly a , mellyet 2-dik János készítte te tt, hol most egy kert á l l , 
fennebbegy sátor — vagy fegyverkam ara — G u i d o w a l d  érsektől 
építtetve 1666-ban. Alább fut keresztül a’ Keutschach Lenardtól nyu- 
gotra építtetett kazeinatta. Azután következik ugyan azon tájék felé 
helyezett kapu , mellyen átjuthatni az úgy nevezett nyulárokba, mel­
lyel Lodron Paris rendelt alapítani a’ bástyával ’s a ’ fegyvertárral, 
mellyet ő ellátott falconettekkel, m ozsarakkal, bombákkal ’s kü­
lön nagyságú golyókkal.

Átláthatni innen az egész baráthegyet. E’ között van egy 
szép , éppen azon érsektől épített kazematta. Ha vissza megyünk 
innen a’ várba , úgy a’ munkatárba érk ezü n k , hol a’ pattantyú­
sok dolgoznak, ’s bejutunk a’ borkam arába, melly hajlékok alatt 
a’ korcsmáros pincze van azon lakásokkal , mellyeket Harrach 
érsek épített 1715-ben. Ez oldalon kezdődik egy nagy , Kuen 
János Jakabtól 1561-ben épitett védfolyosó , mellyhez egy négy­
szögű , óvó falakkal emelt torony van ép itve, mellyet Heck-torony- 
nak neveznek. Itt volt vala tulajdonképp’ a ’ tortúrák ’s titkos tör- 
vénylartások, ülések irtózatos fészke. Láthatni még itt egy régi fej­
széket, egy reck- ’s kinzó g ép e ly t, asszony-hegedűt, test- nyak- 
’s kar-gyürűket, ugró vagy to llvasakat, pléh vérte t, vas lándsá- 
k a t, m ellyekkel a ’ kémek átszúrattak , ’s egy földalatti komorbör­
tönt. A’ vár belső részében lehet látni egy boltozatot, melly árok­
tól van környezve, ’s mellyet Lodron Paris építtetett 1643-ban. 
Szemlélhetni ezentúl az éjszaki oldalon egy nagy harangtornyot pa- 
rapet faltól körülvétetve, "s gömbölyű kuppolával fedve, hol függ 
a ’ 150 mázsányi nehéz zár- ’s viharharang. — E ’ torony tető 
faláról szép kilátás m utatkozik; alatt a’ város felé van azon tűzív, 
mellyet J á n o s  Jakab érsek építtetett 1565-ben, hol három vas 
algyú á l l , 's  honnan tüzlánuát tesznek. E’ bolt alatt van a’ herczegi 
borpincze, ’s jobbra ezen ivén kiviil a’ füstölő k o n y h a , hol a’ húst 
füstölik az udvari konyha számára. — Egy mély árok környezi az 
egész belső várkastélyt vas palizádokkat, m ellyeken láthatni még 
a’ lázitók lövéseinek bélyegeit. Keutschach érsek épittette ezt fel 
1497-ben, valamint is a’ várkápolnát egy hegyes to ronynyal, ’s 
belül három oltárral a’ 12 óriás apostollal vörös márványba kifa- 
ragva sz -György tiszteletére 1502-ben. Kelet felé van egy nagy 
bástya, mellyet K i e n b u r g  építtetett, mint azt bizonyítja annak 
cziinere, mellyet visel. E’ bástya fölött húzódik a’ felső trom bita­
to rony , hol tüz-támadásoknál éjjelen által egy nagy lám pa’s nappal 
a tüzzászló tüzetik -fe l; — vele azután a’ hosszú folyosó van egy-
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bekötve , az úgy nevezett Hornw erk. E ’ vár-sáncz-szarvnak alkotója 
Keutschach Lenárd érsek volt. Ez nem eg y éb , mint hengerekkel ’s 
távúkkal ellátott közönséges orgona , mellyet hallani lehet reggeli 
4 órakor ’s esti imádságra harangozás után a’ városnak több ne­
gyedében. (  Vege kövtlkezik-J

KÜLÖNFÉLE.
K i r á n d u l á s

m i n t  v i d i t ó  s z e r .
L e v é l b e n .

(^F ulyta tá ta .')
M—ról a ’ vidor szeszélyé S. Csatlakozott hozzánk , ki lantja kíséretében 

a ’ legtréfásabb dalokkal mulatta tott  m inket ,  ’s ha  tréfáltuk be lefáradt ,  egy­
m ást fö lvál to ttuk , ’s  igy szüntelenül uj 's  ujabb trefafordulatok csalták-ki  
kac/.ajuokat , úgy, hogy mindegyikünk már szinte csontott  gyanita  oldalában. 
Az illy ideg-reudités ájulható minden egyformaságában é tvágyát  veszte tt  l’es- 
t inek. — Eslalkonyattal  hajta ttunk  H. k ies  Völgyébe, mclly 1—1*. nyugvó nap 
pir í to t ta  hegyeiről ünnepi színben mutatkozott.  Szép vidék ’s kelleuietcs tá r ­
saság  két olly dolog, melly különveve is képes ideiglen embert boldogítani; 
’s  ha  e ’ kettő  egyesü l,  meg ha ezekben kedvelőjük részesit tetik  , akkor min­
den bú oszlik, félre vonul minden bajnak re t tegése ,  a ’ szív clragadtatik , ’s 
édes mámorában legboldogabbnak érzi magát. Lásd édesként! igy valánk mi 
is összhangzó t á r s a k , a ’ kies h. völgytől e lbá jo lva , hogy a ’ városról merőn 
elfelejtkeznénk; um de elragadtatásunkban megfeledkeztünk lovainkról i s ,  
kik tátosokként nyargaltak a' holdszarvas é jbe ,  de úgy ám hugocskáni , 
h o g y ,  mi IL határban kellemetlen füst-büzt szago lván ,  égést s e j te t tü n k ,  
’s  magában 11—ben valóságos tüzet is o l tu l tnnk;  mert  kocsink tengelye for­
dultában m eggyuladt,  de mi szerencsesek valánk azt  még jóso r  elolthatni. 
Azonban a ’ fölvidult szív meg bajában is örömet kovácsol;  mi sem retten­
tünk vissza , ’s  a’ körülsereglett  bámulókkai rögtön üztuk tréfánkat. Füstös 
’s  két ragyogó lámpától villogó hintánkat gözkocsinak , magamat hadnagy­
n a k ,  társaimat nagyságosoknak avattuk egy szájnyílással. Állításainkat gró­
funk inasának arany  paszoinános kalapja is hitelesite. A’ bajon tül esett  Nagy­
ságunk teliát legkomolyabb uyelv-kaoyari tássa l  csa lta-k i  az uj t ré fa-anyagot  
együgyű hámulóiukból. Többi köztt egy falu okossá még templomba sem akart  
olly mienkfcle gózkocsin j á r n i ,  mellyben, úgymond, könnyű szenei  meg is sül­
hetne a ’ jámbor ember, lforka éghez s ó h a j to t t , csak hogy ollyan miféle ka­
tonákat ne kapjanak, kiknek még kocsijok is tüzes. — Hadnagy uram meg 
is czirógatott  egy pár k o n ty o t , de mind arrébb áll t  féltében , nehogy meg­
pörkölje a ’ tüzes ember. Szóval : mi itt  jól enyelegtünk , ’s elhidd Ninám , 
színházatok sok vígjátékénál nevettetóbb ’s originálisai)b volt e’ gőztüzes je ­
lenetünk. Végre a ’ b — liek vizüket cs emberségüket megköszönvén, nagy c sa t­
togva elrobogtatott  fclpalóczunk. Ali — igen — félóráig ezután meg tlereka- 
sokat nevettünk b—i bámulóinkon; de ők, úgy hiszem, máig is álmodoznak a ’ 
gőzkocsiról , mellyröl hír  után a ’ nélkül is nemi elfogult képzetük volt. Azt 
nyertük tréfánkkal , hogy boszorka és babonaságnak többé nem nézik a ’ gő­
zöseket a jámbor b—liek. Így lehet az á rta tlan  trc la  mulatságos ’s g y a k ­
ran tanúságon.
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Ncvottébcn se l á t ,  ro hall az ember. így  voltunk mi kocsisunkkal, ki 
kaczajunkat v iszhangozta tván ; az egyenes úttól észrevétlenül eltért. Egy­
szerre  katona-csapatokat képzeltünk kürülülik á gaskodn i , ’s tudnivaló,  hogy 
az csak kender volt. Megineg farkastól rémültünk a’ ló-rölfenésre; pedig 
c sak  egy keresztben vonuló barázdát  kellett Fürgénknek átlépni, mire az Isz—si 
ú tra  keltünk. Éji csavargók, igaz hogy sokszor ijedeznek, de sokszor is örvendez­
te tnek;  mert mikor vidul-föl inkább az ember, mint a ’ n\ ómban kisérő bajnak füst­
be röp tekor?  Igaz, hogy sötétben gyakran eltéved az em ber ;  de lám arról leg­
hamarabb sötétben győzödhetni-meg , hogy a ’ képzelet lég iben is m edvé t ,  
semmiben is nagy valamit l á t ,  az a z :  hogy a ’ képzet fölötte gyakran  Csal. 
Ú gy  Csalja szépeinket a '  k ép ze t ,  mikor fitogtatásul francziátil c sevegnek ,  ’s 
ezzel már miveit dámáknak kívánnak nézetni. Távul sem gyöngyeink I A ’ 
miveltségnck első föladatja a ’ nemzetiséghez ragaszkodó, ; mert az sem szép 
sem j e l e s , mi semmiféle rendes osztályba nem ta r toz ik ,  millycnek a ’ f ran -  
czia-m agyar  dámák. —  Csalja mindazokat is a ’ képzet,  kik piczi szájoknak, 
gömbölykc karjoknak , piskóta lábuknak , hattyú  nyakuknak, villám-szemük­
nek olly varázserőt tulajdonitnak , melylyel bár kit is kelepc/ébe keríthes­
se n e k , ’s magukat a ’ boldogság polczára emelhetik. Édcském Ntnám! (meg­
mondhatod barátnéidnak is) le magadról soha sem mit ,  de piczit se képzelj ,  
’s ön átázásod olly kellemet nmlcszt te rm eted re ,  nullyet a k a r ,  tud is sze­
retni minden nemes férjfisziv. I la  magadról sokai fogsz képzelni, n iegcsalat- 
t a t o l , ’s mint a ’ homályban bolorkázónak csupa ijedés , csupa rémiilés, nyug­
ta la n ság ,  merő csala tás lesz jutalmad. — De térjünk a’ kerékvágásba.

I. Sz — nál I. vizének h a j t a t tu n k ,  ’s  hullám közepette meg is ita ttuk 
szomjas páráinkat.  N inácskám ! o t t ,  a ’ hold tompa fényénél, a ’ viz tükrében, 
a ’ közel malom morajában , o tt  kellene az unatkozott  Pestinek néha megfor­
dulnia , és szive e ’ változatban természettől tanulná a ’ zajt magánynyal gyö­
nyörrel  egyeztetni.  — Fasorok köztt  haladtunk még egy két ó ranegyed ig , 
és s/.ivcs kalauzunkat vendégszerető házigazdánknak üdvözlöttük tá r t  laká­
ban. A’ házbcliek már e lszunyadtak volt; de mi az álomrul nem is álmodoz­
tunk , hanem gróf barátunkkal az első tág szobában tanyát  ü tve ,  kardalokra  
fakadtunk ügyes grófunk zongora kísérete mellett.  Nein fárad akkor  a ’ torok 
i s ,  mikor vidult szív sarc/,ólja. Végre jó házigazdánk adagiói köztt  édesde- 
den elaludtunk.

Napsugárral bájzenc serkentett-föl mindnyájunkat É des  Ninám ! én a’ 
szép hangokra olvadozom. V—ken is már ébredtemben egészen vidámmá igéz- 
te t t e m ; nagy homlokomnak eloszlottak redöi ; szemem tiizesb, lábam fürgébb, 
szivem rugekonyabbá lön már hajnal hasadtakor jó sz ivü grófunk zongorázá­
s á r a ,  melly olly' változatosan es szabadon zenge-szét ,  mint a ’ l igetnek csa­
logány dala. Tudom én becsülni rendszeres hangversenyeiteket is : de annyi­
ra még sem hatnak azok belsőmbe, mint a ’ sz iv -su g a lta  á r iák  és hőn dobon
gó kebel-ömlcsztcttc  hangok. Ninácskám illy daljátékot is kellene időnként halla­
nod , hahogy szivedet természeti függetlenségében es vidorságában fontai ta ­
ni óhajtód (F o ly ta tá sa  következik.')

K e l c t i n d i a i  d r á g a s á g .  — A’ keletindiai költséges élet és pazér-  
lás hitel feletti. Calcuttában egy háznak esztendei bére bútorzat nélkül 11.000 
forint,  ’s közönséges ebéd egy vendéglőben csemege nélkül egy arany
mohr, az a z ,  két karolin! A’ whisz t- já téknál  egy közönséges betétei
10 karolin ; egy dáma diszköntösenek árjegyzéké t  o lvasva a ’ férjet
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ájulás k e rü lg e t i , midin látja, hogy a j  30— 40 000 forintra rug-fel.  De kik­
nek izzadtságán ás vérén kerül mind c’ pompa ?

H á r m a s  s z á m .  Őszhó 12—ken kísérők a’ párisi rongyszedők legöre­
gebb Borsosuknak hideg tetemeit  a ’ m ont-parnasse-i  sirkertbe. A’ boldogult 
életkorának utóbbi felében bizonyos nevezetességet vívott  ki magának , és pe­
dig főleg azon fontos szerep által  , mellyet a ’ , ,hármas“  szám életében já t ­
szott.  I gyan is Rergeret Victur háromszor nőszült,  ’s  mind annyiszor öz- 
vegygyel , kiknek mindegyike Franooise nevet v i se l t , és három-három gyer­
meket szült. Nejei házasságuk 3-ik  évében h u n y tak -e l , ’s Bergerct minde­
gyiknek halála után három évig özvegykedett.  Hátra maradt 3 fija közül 
mindegyik harmadika a ’ nejeitől nemzett három gyermeknek Mi több, ezen 
fiúk mind ugyan azon egy hónapban, és csak három-három napi különbség­
gel , születtek.

R a b s z o l g a s á g  e l t ö r l é s e .  Jamaikában egy Israelita  volt első, 
ki rabszolgáit  szabadokká t e t t e ,  ’s ezen Izraelitának nevo M a i  t D á n i e l .  
Áldás és üdv a ’ ncmeslclkű ember-bará tra .

P E ST I VIZSGÁLÓ.
H o n i  r é g i s é g e k .  A’ Duna öleltte -  Margit  szigetben volt hajdani 

zárda romjai a la t t  ásás közben közelebbi két hét előtt három porhanyón kő 
kúpoméban, mcllyek, úgy látszik, már valaki m egvizsgáltattak,  minthogy fedeleik 
nem voltak rendesen he lyükön ,  cson tvázakat ,  egy gazdagon aranyzutt  ezüst 
férjfi d iadem át , egy arany g ) ű r ü t ,  több ékszeri tá rg y a t  ’s egy kődarabot 
a ranyzo tt  rézbctnjü , ,H IC  SEPL’L T U “  fe lírással találtak Egy aszzonyi di- 
ndema már korábban találtatott  ugyan e’ szigeten. — E ’ tárgyakat  V-dík 
István korából valóknak h i s z ik , ’s úgy vé lekednek , hogy az említett ki 
rá ly  ugyan azon helyre temetteték.  A’ csontvázak nádor ő cs. k. fönnségr 
rendeletéből mélyebben elásattak , és egyszersmind további ásatások is rendel 
t e tv é n , az ékszeri tá rgyak  6 cs. k. fóherczegségéhez vitettek.

K o m o l y  r e j t v é n y .
B ár k irá ly  soha sem voltam  , H angos torkom  vén/, illőjén

Fejem  még is k o ro n ás ;, P a ran cso l, ű z ,  éa r e t t e n t ,
M agas palo tában  lak o m . M időn ism ét f e lb á to r ít ,

H ata lm am  nagy és csudás. ’S  f é r f ia s s á g ra  serkent.
E lem eket képes vagyok Jám bor érze lm et is ge rjesz t

G yakran m e grázkód ta tn i, H ála te ljes  szivekben
E m bereket a ’ legnagyobb , Ö röm et is h ird e t szavam

Zavarba is hozhatn i. Innepélyes perczekhen.

A iti örök b ú t ’s kese rv e t is 
H ozhat az m in d en k in e k ;

’S  végre gyász- 's  búcsú-hangjaim  
S írb a  is elkísérnek.

M —  OR a l á n  k .

Előbbi re jtvény  : K r ő s.

Szerkc/.i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a l u l ,  a ’ D una p a r tjá n . 114. szám  a la tt .
 .........  " I ■ m | 1 ■■■■■■n n r w i g w ii ■ n i n i ■ n u . n n . f  ■■  .............

Nyomt. T r a t t n e r  - K á r o l y i  , ú ri u tsza  <>12.
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